
 

12803/16   eer/CLE/cg 1 
 DG F 2B  NL 
 

 

 
Raad van de 
Europese Unie  

 
 
 
 
 
 
Brussel, 30 september 2016 
(OR. en) 
 
 
12803/16 
 
 
 
 
PUBLIC 65 
INF 169 

 

 

  

  

 

NOTA 
Betreft: MAANDELIJKS OVERZICHT VAN DE HANDELINGEN VAN DE RAAD - 

MEI 2016 
  

Dit document bevat een lijst van de handelingen die de Raad in mei 2016 heeft vastgesteld.1 2 
 
Er staat informatie in over de vaststelling van wetgevingshandelingen, met name: 

• de datum van de vaststelling, 
• de betrokken zitting van de Raad, 
• het nummer van het vastgestelde document, 
• de verwijzing naar het Publicatieblad, 
• de toepasselijke stemregel, de stemuitslag en, in voorkomend geval, de stemverklaringen 

en de verklaringen in de Raadsnotulen. 
 
Dit document bevat ook informatie over de vaststelling van niet-wetgevingshandelingen die de 
Raad openbaar wil maken. 

                                                 
1 Met uitzondering van bepaalde handelingen met een beperkte draagwijdte, zoals 

procedurebesluiten, benoemingen, besluiten van organen die zijn opgericht bij internationale 
overeenkomsten, specifieke begrotingsbesluiten, enz. 

2 In het geval van wetgevingshandelingen die volgens de gewone wetgevingsprocedure 
zijn vastgesteld, kan er een verschil zijn tussen de datum van de Raadszitting waarin de 
wetgevingshandeling is vastgesteld en de werkelijke datum van de betrokken handeling, 
omdat wetgevingshandelingen in de gewone wetgevingsprocedure pas geacht worden te zijn 
vastgesteld nadat de voorzitter van de Raad, de voorzitter van het Europees Parlement en de 
secretarissen-generaal van de twee instellingen deze hebben ondertekend. 
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Dit document staat ook op de website van de Raad: 

Maandelijks Overzicht van de Besluiten van de Raad (handelingen) - Consilium 

De in het overzicht genoemde documenten zijn beschikbaar via het openbaar register van 

Raadsdocumenten: Documenten en Publicaties - Consilium 

Er zij op gewezen dat dit document slechts ter informatie dient: alleen de notulen van de Raad 

zijn authentiek. Zij staan op de website van de Raad: Notulen van de Raad - Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016


 

 

12803/16   eer/CLE/cg 3 
 DG F 2B  NL 
 

 
INFORMATIE OVER DE HANDELINGEN DIE DE RAAD IN MEI 2016 HEEFT VASTGESTELD 

 

Schriftelijke procedure voltooid op 4 mei 2016 

NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2016/694 van de Raad van 4 mei 2016 tot uitvoering van 
Besluit (GBVB) 2015/1333 betreffende beperkende maatregelen in het licht van de situatie in Libië 
PB L 120 van 5.5.2016, blz. 12-14 

8414/16 

Uitvoeringsverordening (EU) 2016/690 van de Raad van 4 mei 2016 tot uitvoering van artikel 21, 
lid 1, en artikel 21, lid 5, van Verordening (EU) 2016/44 betreffende beperkende maatregelen in het 
licht van de situatie in Libië 
PB L 120 van 5.5.2016, blz. 1-3 

8415/16 

Vaststelling van wetgevingshandelingen na de tweede lezing door het Europees Parlement (Straatsburg, 9 tot en met 12 mei 2016) 

WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT STEMREGEL STEMMING 

Verordening (EU) 2016/794 van het Europees Parlement en de Raad van 
11 mei 2016 betreffende het Agentschap van de Europese Unie voor 
samenwerking op het gebied van rechtshandhaving (Europol) en tot 
vervanging en intrekking van de Besluiten 2009/371/JBZ, 2009/934/JBZ, 
2009/935/JBZ, 2009/936/JBZ en 2009/968/JBZ van de Raad 
PB L 135 van 24.5.2016, blz. 53-114 

19/16 
(8685/16) 

Niet van 
toepassing 

Niet van toepassing 
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Gemeenschappelijke verklaring van de Raad en het Europees Parlement betreffende artikel 44 
Het tot stand brengen van een geharmoniseerd en hoog niveau van gegevensbescherming voor de politiële en juridische activiteiten in de Unie is van 
cruciaal belang als instrument om de grondrechten van de burgers van de Unie te eerbiedigen en te beschermen. Gelet op de gedeelde bevoegdheden 
van de Unie en de lidstaten op het gebied van vrijheid, veiligheid en recht, is het van essentieel belang dat er nauw en doeltreffend wordt samengewerkt 
tussen de toezichthoudende autoriteiten op nationaal en uniaal niveau. Het Europees Parlement en de Raad zijn van oordeel dat na de aanneming van 
de voorgestelde algemene verordening gegevensbescherming en de richtlijn gegevensbescherming voor gegevensverwerking bij politie en justitie, met 
inbegrip van het nieuwe, binnenkort op te richten Europees Comité voor gegevensbescherming, alsmede in het licht van de aangekondigde evaluatie 
van Verordening (EG) nr. 45/2001, de verscheidene samenwerkingsmechanismen tussen de Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming 
en de nationale controleorganen op dit gebied, ook de bij deze verordening ingestelde samenwerkingsraad, in de toekomst zodanig moeten worden 
gereorganiseerd dat zij borg staan voor doeltreffendheid en consistentie en dat onnodig dubbel werk wordt vermeden, onverminderd het initiatiefrecht 
van de Commissie. 

Richtlijn (EU) 2016/801 van het Europees Parlement en de Raad van 11 mei 
2016 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van derdelanders 
met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligerswerk, 
scholierenuitwisseling, educatieve projecten of au-pairactiviteiten 
PB L 132 van 21.5.2016, blz. 21-57 

18/16 
(8686/16) 

Niet van 
toepassing 

Niet van toepassing 

Gezamenlijke verklaring van het Europees Parlement en de Commissie over de redenen voor weigering, als bepaald in artikel 20, lid 2, punt f) 
Het Europees Parlement en de Commissie vatten artikel 20, lid 2, punt f), van deze richtlijn zodanig op dat de lidstaten een aanvraag slechts per 
geval mogen afwijzen, met inachtneming van de specifieke omstandigheden van de desbetreffende onderdaan van een derde land en het beginsel 
van evenredigheid en op grond van bewijsstukken dan wel om ernstige en objectieve redenen. De Commissie zal erop toezien dat de lidstaten, bij de 
omzetting van de richtlijn, deze bepaling overeenkomstig die interpretatie ten uitvoer leggen en zal het Parlement en de Raad daarvan in kennis stellen 
in het kader van haar verplichtingen uit hoofde van artikel 39. 
Het Europees Parlement en de Commissie zijn van oordeel dat het opnemen van deze bepaling in deze richtlijn geen precedent mag vormen voor 
toekomstige instrumenten inzake legale migratie. 
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3462e zitting van de Raad van de Europese Unie (BUITENLANDSE ZAKEN / ONTWIKKELING), gehouden te Brussel op 12 mei 2016 

NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Conclusies van de Raad over het jaarverslag 2016 aan de Europese Raad over de EU-doelstellingen 
inzake ontwikkelingshulp 

8530/16 

Conclusies van de Raad over Habitat III: De doelstellingen en prioriteiten van de Europese Unie en 
haar lidstaten voor de Derde VN-conferentie over huisvesting en duurzame stadsontwikkeling 

8283/16 

Conclusies van de Raad over het Speciaal verslag van de Europese Rekenkamer nr. 21/2015 over de 
risico’s van een resultaatgerichte aanpak van EU-ontwikkelings- en samenwerkingsactiviteiten 

6528/16 

Besluit (EU) 2016/783 van de Raad van 12 mei 2016 betreffende het namens de Europese Unie in het 
Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over een wijziging van Protocol nr. 31 bij de 
EER-overeenkomst, betreffende samenwerking op specifieke gebieden buiten de vier vrijheden 
(Begrotingsonderdeel 12 02 01) 
PB L 131 van 20.5.2016, blz. 66-69 

7153/16 

Besluit (EU) 2016/784 van de Raad van 12 mei 2016 betreffende het namens de Europese Unie in het 
Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over een wijziging van Protocol nr. 31 bij de 
EER-overeenkomst, betreffende samenwerking op specifieke gebieden buiten de vier vrijheden 
(Begrotingsonderdeel 04 03 01 03) 
PB L 131 van 20.5.2016, blz. 70-72 

7161/16 

Besluit (EU) 2016/830 van de Raad van 12 mei 2016 betreffende de ondertekening, namens de 
Europese Unie en haar lidstaten, van het protocol bij de Partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst 
waarbij een partnerschap tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun 
lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tadzjikistan, anderzijds, in verband met de toetreding van de 
Republiek Kroatië tot de Europese Unie 
PB L 140 van 27.5.2016, blz. 5-6 

7423/16 
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Besluit (Euratom) 2016/829 van de Raad van 12 mei 2016 tot goedkeuring van de sluiting door de 
Europese Commissie, namens de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, van een protocol bij 
de Partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst waarbij een partnerschap tot stand wordt gebracht 
tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tadzjikistan, 
anderzijds, in verband met de toetreding van de Republiek Kroatië tot de Europese Unie 
PB L 140 van 27.5.2016, blz. 3-4 

7421/16 

Besluit (EU) 2016/853 van de Raad van 12 mei 2016 betreffende de ondertekening, namens de 
Europese Unie en haar lidstaten, van een protocol bij de partnerschaps- en samenwerkings-
overeenkomst waarbij een partnerschap tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen 
en hun lidstaten, enerzijds, en Turkmenistan, anderzijds, in verband met de toetreding van de 
Republiek Bulgarije, de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Kroatië, 
de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, Hongarije, de Republiek Malta, 
de Republiek Polen, Roemenië, de Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek tot de Europese 
Unie 
PB L 142 van 31.5.2016, blz. 3-4 

7417/16 

Besluit (Euratom) 2016/852 van de Raad van 12 mei 2016 houdende goedkeuring van de sluiting door 
de Europese Commissie namens de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, van een protocol bij 
de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst waarbij een partnerschap tot stand wordt gebracht 
tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Turkmenistan, anderzijds, in 
verband met de toetreding van de Republiek Bulgarije, de Tsjechische Republiek, de Republiek 
Estland, de Republiek Kroatië, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, 
Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, Roemenië, de Republiek Slovenië en de 
Slowaakse Republiek tot de Europese Unie 
PB L 142 van 31.5.2016, blz. 1-2 

7415/16 

Besluit (GBVB) 2016/713 van de Raad van 12 mei 2016 tot wijziging van Gemeenschappelijk 
Optreden 2008/851/GBVB inzake de militaire operatie van de Europese Unie teneinde bij te dragen tot 
het ontmoedigen, voorkomen en bestrijden van piraterij en gewapende overvallen voor de Somalische 
kust 
PB L 125 van 13.5.2016, blz. 12-13 

7063/16 
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Besluit (GBVB) 2016/712 van de Raad van 12 mei 2016 tot wijziging van Besluit 2014/486/GBVB 
betreffende de adviesmissie van de Europese Unie voor de hervorming van de civiele veiligheidssector 
in Oekraïne (EUAM Ukraine) 
PB L 125 van 13.5.2016, blz. 11-11 

6349/16 

Conclusies van de Raad over Speciaal verslag nr. 19/2015 van de Rekenkamer: "Meer aandacht voor 
resultaten nodig om de verlening van technische bijstand aan Griekenland te verbeteren" 

7718/16 

Uitvoeringsbesluit (EU) 2016/894 van de Raad van 12 mei 2016 tot vaststelling van een aanbeveling 
inzake tijdelijk toezicht aan de binnengrenzen in uitzonderlijke omstandigheden waarbij de algemene 
werking van het Schengengebied in gevaar komt 
PB L 151 van 8.6.2016, blz. 8-11 

8746/16 

Verklaring van Griekenland 
Griekenland betreurt dat de aanneming van het Commissievoorstel voor een uitvoeringsbesluit van de Raad tot vaststelling van een aanbeveling 
inzake tijdelijk toezicht aan de binnengrenzen in uitzonderlijke omstandigheden waarbij de algemene werking van het Schengengebied in gevaar komt, 
gebaseerd is op de veronderstelling dat de door Griekenland tijdens de afgelopen drie maanden getroffen maatregelen ontoereikend zijn geweest om de 
aan de buitengrenzen, d.w.z. aan de land- en zeegrenzen met Turkije, vastgestelde "ernstige bedreiging" te beperken, en dat aan de voorwaarden voor 
de toepassing van artikel 29 van de Schengengrenscode is voldaan. 
Zoals Griekenland in zijn eindverslag van 29 april 2016 had aangegeven, is het er, in nauwe samenwerking met de Europese Commissie, de Europese 
agentschappen en de lidstaten, in geslaagd om in minder dan drie maanden tijd drieënveertig (43) acties te voltooien en om een realistisch tijdschema 
voor de overige zeven (7) voortgezette acties te bieden teneinde de vastgestelde tekortkomingen te verhelpen. 
Griekenland verwijst naar zijn verklaring van 10 februari 2016 en blijft bij zijn standpunt dat de bevindingen van het onaangekondigde evaluatiebezoek 
dat van 10- tot en met 13 november 2015 plaatsvond, geen "ernstige tekortkomingen" vormen en geenszins bewijzen "dat Griekenland ernstig 
tekortschiet bij het nakomen van zijn verplichtingen". 
Derhalve kan Griekenland niet instemmen met het voorstel voor een uitvoeringsbesluit van de Raad. 
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Verklaring van Hongarije 
In het licht van het uitvoeringsbesluit van de Raad tot vaststelling van een aanbeveling inzake tijdelijk toezicht aan de binnengrenzen in uitzonderlijke 
omstandigheden waarbij de algemene werking van het Schengengebied in gevaar komt, herhaalt Hongarije zijn standpunt dat het versterken van de 
bescherming van de buitengrenzen van het Schengengebied voorrang heeft op het invoeren van tijdelijke maatregelen aan de binnengrenzen. Willen 
we de werking van het Schengengebied zo spoedig mogelijk herstellen, dan moet voorrang worden gegeven aan het aanpakken van de tekortkomingen 
die zijn geconstateerd in de toepassing van het Schengenacquis door Griekenland en aan de uitvoering van de in februari door de Raad goedgekeurde 
aanbevelingen. 
Hongarije erkent de mogelijke noodzaak om grenscontroles die door bepaalde lidstaten aan bepaalde delen van hun binnengrenzen zijn ingevoerd, te 
handhaven. Hongarije beklemtoont echter dat het onvermijdelijk en van het allergrootste belang is dat de beginselen noodzakelijkheid en evenredigheid 
daarbij ten volle worden geëerbiedigd, en dat alle latere controles moeten plaatsvinden in volledige overeenstemming met alle voorwaarden als vervat 
in de Uniecode voor de overschrijding van de grenzen door personen, en met de bepalingen van het uitvoeringsbesluit van de Raad. 

Verklaring van Slovenië 
De Republiek Slovenië schaart zich niet achter het Commissievoorstel voor de verlenging van de grenscontrole aan de interne landgrens tussen 
Slovenië en Oostenrijk. 
De Europese Commissie rechtvaardigt de toestemming om evenredige tijdelijke grenscontroles te handhaven met het argument dat de ernstige 
bedreiging van de openbare orde en de binnenlandse veiligheid in verband met de secundaire bewegingen van illegale migranten op passende wijze 
moet worden aangepakt. 
Aangezien er op dit moment geen objectieve redenen zijn om aan te nemen dat een dergelijke bedreiging zich vanuit Slovenië voordoet, meent 
Slovenië dat deze maatregel in strijd is met het evenredigheidsbeginsel. 

Conclusies van de Raad over de EU en verantwoordelijke mondiale waardeketens 8577/16 

Conclusies van de Raad over Afghanistan 8568/16 

Conclusies van de Raad over het opvoeren van gezamenlijke programmering 8554/16 

Conclusies van de Raad over de EU-aanpak van gedwongen ontheemding en ontwikkeling 8553/16 

Conclusies van de Raad en de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in het kader van 
de Raad bijeen, over de wereldtop over humanitaire hulp 

8567/16 
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Verklaring van de Commissie 
De Commissie gaat akkoord met de inhoud van de ontwerpconclusies over de wereldtop inzake humanitaire hulp (WHS). Zij is het echter niet eens 
met de voorgenomen aanneming in één enkel besluit, in de vorm van een hybride besluit dat wordt samengevoegd met het besluit van de 
vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in het kader van de Raad bijeen. 
De Commissie herinnert eraan dat in zaak C-28/12, Commissie tegen Raad, het Hof van Justitie van de Europese Unie reeds uitspraak heeft gedaan 
over de verdragsrechtelijkheid van hybride handelingen, en dat uit dat arrest volgt dat zulke handelingen onverenigbaar zijn met de Verdragen. De 
beginselen en de redenering op basis waarvan de grote kamer uitspraak heeft gedaan in deze zaak, zijn evenzeer van toepassing op het besluit van 
de Raad tot aanneming van de conclusies over de WHS, waarin het standpunt van de EU op de top wordt omschreven. 

3463e zitting van de Raad van de Europese Unie (BUITENLANDSE ZAKEN / HANDEL), gehouden te Brussel op 13 mei 2016 

NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Besluit (EU) 2016/763 van de Raad van 13 mei 2016 tot bepaling van het standpunt dat namens de 
Europese Unie in het Comité voor overheidsopdrachten moet worden ingenomen met betrekking tot 
het ontwerpbesluit inzake arbitrageprocedures overeenkomstig artikel XIX, lid 8, van de herziene 
Overeenkomst inzake overheidsopdrachten 
PB L 126 van 14.5.2016, blz. 71-76 

7540/16 
7541/16 

Conclusies van de Raad over Speciaal verslag nr. 18/2015 van de Rekenkamer: "Financiële bijstand 
aan landen die in moeilijkheden verkeren" 

8094/16 

Uitvoeringsbesluit van de Raad houdende een aanbeveling voor het verhelpen van de tekortkomingen 
die zijn geconstateerd bij de in 2015 verrichte evaluatie van de toepassing van het Schengenacquis op 
het gebied van het beheer van de buitengrenzen door Duitsland 

8053/16 

Uitvoeringsbesluit van de Raad houdende een aanbeveling voor het verhelpen van de tekortkomingen 
die zijn geconstateerd bij de in 2015 verrichte evaluatie van de wijze waarop Duitsland het 
Schengenacquis inzake politiële samenwerking uitvoert 

8054/16 
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Ontwerpuitvoeringsbesluit van de Raad houdende een aanbeveling voor het verhelpen van de 
tekortkomingen die zijn geconstateerd bij de in 2015 verrichte evaluatie van de toepassing van 
het Schengenacquis op het gebied van het Schengeninformatiesysteem door Duitsland 

8051/16 

Ontwerpuitvoeringsbesluit van de Raad houdende een aanbeveling over het verhelpen van de 
tekortkomingen die zijn vastgesteld tijdens de in 2015 uitgevoerde evaluatie van de wijze waarop 
Duitsland het Schengenacquis met betrekking tot het gemeenschappelijk visumbeleid toepast 

8055/16 

3464e zitting van de Raad van de Europese Unie (LANDBOUW EN VISSERIJ), gehouden te Brussel op 17 mei 2016 
WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT STEMREGEL STEMMING 

Verordening (EU) 2016/1012 van het Europees Parlement en de Raad van 
8 juni 2016 betreffende de zoötechnische en genealogische voorwaarden voor 
het fokken van, de handel in en de binnenkomst in de Unie van raszuivere 
fokdieren, hybride fokvarkens en levende producten daarvan en tot wijziging 
van Verordening (EU) nr. 652/2014, de Richtlijnen 89/608/EEG en 
90/425/EEG van de Raad en tot intrekking van bepaalde handelingen op het 
gebied van dierfokkerij ("Fokkerijverordening") (Voor de EER relevante tekst) 
PB L 171 van 29.6.2016, blz. 66-143 

3/16 Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor, 
behalve: 
Tegen: HU, SK 
Onthouding: BE, DE 

Verklaring van de Commissie 
De Commissie benadrukt dat het tegen de letter en de geest van Verordening (EU) nr. 182/2011 (PB L 55 van 28.2.2011, blz. 13) indruist om 
systematisch een beroep te doen op artikel 5, lid 4, tweede alinea, onder b). Er kan alleen een beroep op deze bepaling worden gedaan als er een 
specifieke behoefte bestaat om van het basisbeginsel - namelijk dat de Commissie een ontwerpuitvoeringshandeling kan aannemen indien geen advies 
is uitgebracht - af te wijken. Aangezien het om een uitzondering op de algemene regel van artikel 5, lid 4, gaat, kan het inroepen van de tweede alinea, 
onder b), niet eenvoudig als een "discretionaire bevoegdheid" van de wetgever worden beschouwd. Het moet restrictief worden opgevat en dus worden 
gemotiveerd. 
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Verklaring van Hongarije 
In principe staat Hongarije positief tegenover de evaluatie van de huidige wetgeving inzake zoötechniek. 
Hongarije merkt op dat de tekst van het verordeningsvoorstel op technisch vlak aanzienlijk erop vooruit is gegaan in de loop van de besprekingen van 
de deskundigen in de Raad, en waardeert in dat opzicht het werk van alle voorzitterschappen die zich met dit dossier hebben beziggehouden, ten 
zeerste. 
Echter, hoezeer Hongarije ook achter het voornemen staat om de wetgeving ter zake te actualiseren, deze oefening zou gericht moeten zijn op het 
ontwikkelen van geharmoniseerde regels voor extra soorten en mag niet leiden tot de onttakeling of verzwakking van goed functionerende structuren in 
de lidstaten. Hongarije wijst erop dat een richtlijn hiertoe het geschikte instrument is en zou blijven, een verordening echter niet. Daarnaast is Hongarije 
van mening dat in het Unierecht ter zake meer de nadruk zou moeten liggen op de bescherming van biodiversiteit. 
Om deze redenen kan Hongarije aan dit verordeningsvoorstel geen steun verlenen. 

Verklaring van Duitsland 
De Bondsrepubliek Duitsland onthoudt zich van stemming omdat er geen tevredenstellende oplossing is gevonden voor de volgende belangrijke 
punten: 
1. Erkenning van fokkersorganisaties 
Wij weigeren fokkersorganisaties waarin de fokkers geen lidmaatschapsrecht hebben, te erkennen aangezien alleen door het uitvoeren door 
fokkersverenigingen van fokprogramma's met raszuivere fokdieren wordt gegarandeerd dat de individuele fokkers over de fokprogramma's 
met raszuivere fokdieren kunnen beslissen, deze kunnen bepalen en verder ontwikkelen. 
Duitsland is van oordeel dat het voor fokkers van vitaal belang is om rechtstreeks invloed te hebben op het fokprogramma. 
2. Optie van het uitvoeren van prestatieonderzoeken en genetische evaluaties als soevereine taak op nationaal niveau 
Duitsland is van oordeel dat in het dispositief ook voorzien moet worden in de keuzemogelijkheid dat het prestatieonderzoek en de genetische 
evaluaties - zoals tot dusver - als soevereine taak op nationaal niveau worden uitgevoerd. 
3. Technische redenen voor het afwijzen van fokprogramma's 
Een fokprogramma moet alleen afgewezen kunnen worden indien de goedkeuring van een ander fokprogramma voor hetzelfde - reeds bedreigde - 
ras zou leiden tot een bedreiging voor de populatie van dit ras. 
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Verklaring van Slowakije 
Slowakije begrijpt de redenen voor het aannemen van geharmoniseerde regels voor de markt in fokdieren en de levende producten daarvan, en heeft 
niets dan waardering voor de inspanningen van alle betrokken voorzitterschappen om het voorstel te verbeteren door alle technische zorgpunten van 
de lidstaten in overweging te nemen. Desondanks vreest Slowakije dat de nieuwe verordening ernstige problemen zal veroorzaken en een negatieve 
weerslag zal hebben op het foksysteem en de organisatie van de fokactiviteiten zoals die thans in Slowakije bestaan. De fokkerijorganisaties en andere 
fokkersorganisaties alsmede de algehele structuur van het foksysteem in Slowakije stoelen op een lange traditie en zijn op een hoog professioneel 
niveau georganiseerd. Na de aanneming van het voorstel zou de stabiliteit van deze organisatiestructuur van de fokactiviteiten ernstig bedreigd kunnen 
worden. Het verordeningsvoorstel houdt daarnaast een aanzienlijke liberalisering van de fokactiviteiten in de Unie in, die voor bepaalde lidstaten 
negatief kan uitpakken wat betreft hun afhankelijkheid van de invoer van fokdieren en levende producten daarvan. Voorts gaat Slowakije ervan uit 
dat de bevoegde autoriteiten van de lidstaten meer beslissingsrecht moeten hebben over de uitvoering van fokprogramma's op hun grondgebied door 
in andere lidstaten gevestigde en erkende fokkersorganisaties. Het is belangrijk dat ook bij veel gefokte commerciële rassen de genetische diversiteit 
in stand wordt gehouden door middel van afzonderlijke fokprogramma's die in elke lidstaat worden uitgevoerd en onder toezicht staan van zijn 
bevoegde autoriteiten. 
Bijgevolg kan Slowakije, na uitvoerig overleg met de vertegenwoordigers van de exploitanten in de fokkerijsector in Slowakije en na zorgvuldige 
afweging van alle positieve en negatieve aspecten van de nieuwe geharmoniseerde regels, aan het voorstel geen steun verlenen. 

Standpunt (EU) nr. 10/2016 van de Raad in eerste lezing met het oog op de 
vaststelling van een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad houdende 
maatregelen voor een hoog gemeenschappelijk niveau van netwerk- en 
informatiebeveiliging in de Unie, aangenomen door de Raad op 17 mei 2016 
PB C 218 van 16.6.2016, blz. 1-30 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor 

Verordening (EU) 2016/1011 van het Europees Parlement en de Raad van 
8 juni 2016 betreffende indices die worden gebruikt als benchmarks voor 
financiële instrumenten en financiële overeenkomsten of om de prestatie van 
beleggingsfondsen te meten en tot wijziging van Richtlijnen 2008/48/EG 
en 2014/17/EU en Verordening (EU) nr. 596/2014 (Voor de EER relevante 
tekst) 
PB L 171 van 29.6.2016, blz. 1-65 

72/15 Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor 
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NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Besluit (EU) 2016/817 van de Raad van 17 mei 2016 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, 
van het protocol tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is 
voorzien bij de Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap, enerzijds, 
en de regering van Denemarken en de autonome regering van Groenland, anderzijds 
PB L 136 van 25.5.2016, blz. 1-3 

11643/15 

Verklaring van de Commissie 
Met zijn arrest in gevoegde zaken C-103/12 en C-165/12 (Europees Parlement en Commissie tegen Raad) heeft het Hof van Justitie duidelijk bevestigd 
dat besluiten betreffende de sluiting van externe visserijovereenkomsten volledig onder de werkingssfeer van artikel 43, lid 2, VWEU vallen (in 
combinatie met de toepasselijke procedure van artikel 218 VWEU, d.w.z. artikel 218, lid 6, punt a), v), voor besluiten betreffende de sluiting van 
de overeenkomsten), en het standpunt verworpen dat dergelijke besluiten onder de werkingssfeer van artikel 43, lid 3, VWEU kunnen vallen. 
De Commissie betreurt in verband met het besluit betreffende de ondertekening en sluiting van het nieuwe protocol tot vaststelling van de 
vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese 
Gemeenschap, enerzijds, en de regering van Denemarken en de autonome regering van Groenland, anderzijds de door de Raad aangebrachte wijziging 
in de rechtsgrond, waarbij artikel 43, lid 2, juncto artikel 218, lid 5, artikel 218, lid 6, punt a), en artikel 218, lid 7, VWEU is vervangen door artikel 43 
(zonder verwijzing naar het desbetreffende lid), juncto artikel 218, lid 5, artikel 218, lid 6, punt a), en artikel 218, lid 7, VWEU, en blijft daarom bij 
haar oorspronkelijke voorstel. 

Besluit (EU) 2016/833 van de Raad van 17 mei 2016 tot vaststelling van het standpunt dat namens 
de Europese Unie moet worden ingenomen op de 54e zitting van de commissie van deskundigen 
betreffende het spoorwegvervoer van gevaarlijke goederen, opgericht door de Intergouvernementele 
Organisatie voor het internationale spoorwegvervoer (OTIF), voor wat betreft bepaalde wijzigingen 
in aanhangsel C van het Verdrag betreffende het internationale spoorwegvervoer 
PB L 140 van 27.5.2016, blz. 12-14 

7925/16 
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Verordening (EU, Euratom) 2016/804 van de Raad van 17 mei 2016 tot wijziging van Verordening 
(EU, Euratom) nr. 609/2014 betreffende de regels en procedures voor de terbeschikkingstelling van 
de traditionele eigen middelen, de btw- en de bni-middelen, en betreffende de maatregelen om in de 
behoefte aan kasmiddelen te voorzien 
PB L 132 van 21.5.2016, blz. 85-94 

7945/16 

Besluit (EU) 2016/815 van de Raad van 17 mei 2016 betreffende de toetreding van Kroatië tot de 
op grond van artikel K.3 van het Verdrag betreffende de Europese Unie opgestelde overeenkomst 
aangaande de bescherming van de financiële belangen van de Europese Gemeenschappen en tot het 
Protocol van 27 september 1996, het Protocol van 29 november 1996 en het Tweede Protocol van 
19 juni 1997 bij die overeenkomst 
PB L 133 van 24.5.2016, blz. 9-10 

7771/16 

Schriftelijke procedure voltooid op 19 mei 2016 
NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Besluit (GBVB) 2016/785 van de Raad van 19 mei 2016 tot wijziging van Besluit 2013/183/GBVB 
betreffende beperkende maatregelen tegen de Democratische Volksrepubliek Korea 
PB L 131 van 20.5.2016, blz. 73-78 

8406/16 

3465e zitting van de Raad van de Europese Unie (JUSTITIE EN BINNENLANDSE ZAKEN), gehouden te Brussel op 20 mei 2016 
NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Besluit (EU) 2016/834 van de Raad van 20 mei 2016 tot vaststelling van het standpunt dat namens 
de Europese Unie moet worden ingenomen in het Gemengd Comité dat is opgericht krachtens de 
Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek Kaapverdië inzake de versoepeling van de 
afgifte van visa voor kort verblijf aan de burgers van de Republiek Kaapverdië en van de Europese 
Unie, met betrekking tot de vaststelling van het reglement van orde van het Gemengd Comité 
PB L 140 van 27.5.2016, blz. 15-20 

8064/16 
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Besluit (EU) 2016/979 van de Raad van 20 mei 2016 betreffende de toetreding van Kroatië tot de 
Overeenkomst opgesteld op grond van artikel K.3 van het Verdrag betreffende de Europese Unie, 
inzake wederzijdse bijstand en samenwerking tussen de douaneadministraties 
PB L 161 van 18.6.2016, blz. 35-36 

8418/16 

Besluit (EU) 2016/920 van de Raad van 20 mei 2016 betreffende de ondertekening, namens de 
Europese Unie, van de Overeenkomst tussen de Verenigde Staten van Amerika en de Europese Unie 
over de bescherming van persoonlijke informatie in verband met de voorkoming, het onderzoek, de 
opsporing en de vervolging van strafbare feiten 
PB L 154 van 11.6.2016, blz. 1-2 

8505/16 

Verklaring van het Verenigd Koninkrijk 
Het Verenigd Koninkrijk is ingenomen met deze overeenkomst. Het stelt vast dat in overweging (6) van dit Besluit van de Raad wordt verwezen naar 
de toepassing van artikel 6 bis van Protocol nr. 21 betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk en Ierland ten aanzien van de ruimte van vrijheid, 
veiligheid en recht, dat gehecht is aan het VEU en het VWEU. 
Het Verenigd Koninkrijk stelt dat artikel 6 bis van Protocol nr. 21 betekent dat de regels in de overeenkomst het Verenigd Koninkrijk niet binden wat 
betreft bilaterale overeenkomsten die het Verenigd Koninkrijk zelfstandig sluit of heeft gesloten. 
Het Verenigd Koninkrijk houdt zijn standpunt met betrekking tot de vraag of de Unie op het gebied van gegevensbescherming bevoegdheid heeft om 
met een derde land enige andere overeenkomst te sluiten binnen het toepassingsgebied waarvan overeenkomsten vallen die tussen afzonderlijke 
lidstaten en derde landen zijn gesloten, in beraad. 

3466e zitting van de Raad van de Europese Unie (BUITENLANDSE ZAKEN), gehouden te Brussel op 23 mei 2016 
NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Besluit (EU) 2016/838 van de Raad van 23 mei 2016 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, 
van de Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds 
PB L 141 van 28.5.2016, blz. 26-27 

9827/14 
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Verklaring van het Verenigd Koninkrijk 
Het standpunt van het Verenigd Koninkrijk luidt dat artikel 16, lid 1, van de associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Georgië , anderzijds, verplichtingen bevat uit hoofde van Deel III, Titel V, van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, met name artikel 79, lid 3, en artikel 77, lid 2, onder a), VWEU. Deze materiële rechtsgronden 
hadden daarom opgenomen moeten worden in een afzonderlijk Raadsbesluit dat aangelegenheden regelt die onder Deel III, Titel V, van het VWEU 
vallen. Om alle twijfel weg te nemen oefent het VK zijn recht krachtens het Protocol (Nr. 21) betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk ten 
aanzien van de ruimte van vrijheid, veiligheid en recht uit en kiest het ervoor zich gebonden te achten door de verplichtingen van artikel 16, lid 1, voor 
zover zij betrekking hebben op overname. Het VK is echter, als deel van de EU, niet gebonden door de verplichtingen op grond van artikel 16, lid 1, 
die verband houden met visa, aangezien de Overeenkomst tussen de Europese Unie en Georgië inzake de versoepeling van de afgifte van visa niet geldt 
voor het VK. 

Verklaring van de Commissie 
Met betrekking tot de verklaring voor de notulen van het Verenigd Koninkrijk met betrekking tot de punten 30 en 31 wijst de Commissie erop dat 
de twee ontwerpbesluiten van de Raad betreffende de sluiting van de associatieovereenkomsten met Georgië, respectievelijk Moldavië, niet zijn 
aangenomen op grond van  deel III, titel V, van het VWEU, en dat Protocol nr. 21 daarom niet op hen van toepassing is. 

Besluit (EU) 2016/839 van de Raad van 23 mei 2016 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, 
van de Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds 
PB L 141 van 28.5.2016, blz. 28-29 

9828/14 

Verklaring van het Verenigd Koninkrijk 
Het standpunt van het Verenigd Koninkrijk luidt dat artikel 15, lid 1, van de associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Moldavië , anderzijds, verplichtingen bevat uit hoofde van Deel III, 
Titel V, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, met name artikel 79, lid 3, en artikel 77, lid 2, onder a), VWEU. Deze materiële 
rechtsgronden hadden daarom opgenomen moeten worden in een afzonderlijk Raadsbesluit dat aangelegenheden regelt die onder Deel III, Titel V, 
van het VWEU vallen. Om alle twijfel weg te nemen oefent het VK zijn recht krachtens het Protocol (Nr. 21) betreffende de positie van het Verenigd 
Koninkrijk ten aanzien van de ruimte van vrijheid, veiligheid en recht uit en kiest het ervoor zich gebonden te achten door de verplichtingen van 
artikel 15, lid 1, voor zover zij betrekking hebben op overname. Het VK is echter, als deel van de EU, niet gebonden door de verplichtingen op grond 
van artikel 15, lid 1, die verband houden met visa, aangezien de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek Moldavië inzake de 
versoepeling van de afgifte van visa niet geldt voor het VK. 
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Verklaring van de Commissie 
Met betrekking tot de verklaring voor de notulen van het Verenigd Koninkrijk met betrekking tot de punten 30 en 31 wijst de Commissie erop dat 
de twee ontwerpbesluiten van de Raad betreffende de sluiting van de associatieovereenkomsten met Georgië, respectievelijk Moldavië, niet zijn 
aangenomen op grond van  deel III, titel V, van het VWEU, en dat Protocol nr. 21 daarom niet op hen van toepassing is. 

Besluit (EU) 2016/877 van de Raad van 23 mei 2016 betreffende het namens de Europese Unie in te 
nemen standpunt in het subcomité voor sanitaire en fytosanitaire aangelegenheden, opgericht krachtens 
de Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie 
en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Moldavië, anderzijds 
PB L 145 van 2.6.2016, blz. 24-47 

8278/16 

Besluit van de Raad betreffende het standpunt dat de Unie moet innemen in de Gemengde Commissie 
die is opgericht bij de kaderovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de 
Republiek Korea, anderzijds, met betrekking tot de goedkeuring van het reglement van orde van de 
Gemengde Commissie, en de oprichting van gespecialiseerde werkgroepen en de goedkeuring van hun 
taken 

8184/16 

Besluit van de Raad houdende machtiging van de Europese Commissie en de hoge vertegenwoordiger 
van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid tot het openen en voeren van 
onderhandelingen, namens de Europese Unie, over de onder de bevoegdheid van de Unie vallende 
bepalingen voor een gemoderniseerde algemene overeenkomst tussen de Europese Unie en haar 
lidstaten, enerzijds, en Mexico, anderzijds 

7825/16 

Besluit van de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in het kader van de Raad bijeen, 
houdende machtiging van de Europese Commissie tot het openen en voeren van onderhandelingen, 
namens de lidstaten, over de onder de bevoegdheid van de lidstaten vallende bepalingen voor een 
gemoderniseerde algemene overeenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en 
Mexico, anderzijds 

7826/16 

Conclusies van de Raad over de Democratische Republiek Congo 8890/16 

Conclusies van de Raad over Zuid-Sudan 8891/16 
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Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2016/816 van de Raad van 23 mei 2016 tot uitvoering van 
Besluit (GBVB) 2015/1333 betreffende beperkende maatregelen in het licht van de situatie in Libië 
PB L 133 van 24.5.2016, blz. 11-12 

9161/16 

Conclusies van de Raad over de regionale strategie van de EU voor Syrië en Irak en de dreiging die 
van Da'esh uitgaat 

9105/16 

Conclusies van de Raad over de externe aspecten van migratie 9242/16 

Conclusies van de Raad over EUNAVFOR MED operation SOPHIA 9064/16 

3467e zitting van de Raad van de Europese Unie (ALGEMENE ZAKEN), gehouden te Brussel op 24 mei 2016 

NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Besluit (EU) 2016/870 van de Raad van 24 mei 2016 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, 
van het Protocol tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is 
voorzien bij de Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap en de 
Islamitische Republiek Mauritanië voor een periode van vier jaar 
PB L 145 van 2.6.2016, blz. 1-3 

12773/15 

Verklaring van de Commissie 
Met zijn arrest in gevoegde zaken C-103/12 en C-165/12 (Europees Parlement en Commissie tegen Raad) heeft het Hof van Justitie duidelijk 
bevestigd dat besluiten betreffende de sluiting van externe visserijovereenkomsten volledig onder de werkingssfeer van artikel 43, lid 2, VWEU vallen 
(in combinatie met de toepasselijke procedure van artikel 218 VWEU, d.w.z. artikel 218, lid 6, punt a), v), voor besluiten betreffende de sluiting van de 
overeenkomsten), en het standpunt verworpen dat dergelijke besluiten onder de werkingssfeer van artikel 43, lid 3, VWEU kunnen vallen. 
De Commissie betreurt in verband met het besluit betreffende de ondertekening en sluiting van de nieuwe partnerschapsovereenkomst inzake 
duurzame visserij tussen de Europese Unie en de Republiek Liberia en van het protocol voor de tenuitvoerlegging daarvan, de door de Raad 
aangebrachte wijziging in de rechtsgrond, waarbij artikel 43, lid 2, juncto artikel 218, lid 5, artikel 218, lid 6, punt a), en artikel 218, lid 7, VWEU 
is vervangen door artikel 43 (zonder verwijzing naar het desbetreffende lid), juncto artikel 218, lid 6, punt a), en artikel 218, lid 7, VWEU, en blijft 
daarom bij haar oorspronkelijke voorstel. 



 

 

12803/16   eer/CLE/cg 19 
 DG F 2B  NL 
 

Besluit (EU) 2016/1062 van de Raad van 24 mei 2016 betreffende de sluiting namens de Europese Unie 
van de Partnerschapsovereenkomst inzake duurzame visserij tussen de Europese Unie en de Republiek 
Liberia en van het Protocol voor de tenuitvoerlegging daarvan 
PB L 177 van 1.7.2016, blz. 1-3 

13015/15 

Verklaring van de Commissie 
Met zijn arrest in gevoegde zaken C-103/12 en C-165/12 (Europees Parlement en Commissie tegen Raad) heeft het Hof van Justitie duidelijk 
bevestigd dat besluiten betreffende de sluiting van externe visserijovereenkomsten volledig onder de werkingssfeer van artikel 43, lid 2, VWEU vallen 
(in combinatie met de toepasselijke procedure van artikel 218 VWEU, d.w.z. artikel 218, lid 6, punt a), v), voor besluiten betreffende de sluiting van de 
overeenkomsten), en het standpunt verworpen dat dergelijke besluiten onder de werkingssfeer van artikel 43, lid 3, VWEU kunnen vallen. 
De Commissie betreurt in verband met het besluit betreffende de ondertekening en sluiting van de nieuwe partnerschapsovereenkomst inzake 
duurzame visserij tussen de Europese Unie en de Republiek Liberia en van het protocol voor de tenuitvoerlegging daarvan, de door de Raad 
aangebrachte wijziging in de rechtsgrond, waarbij artikel 43, lid 2, juncto artikel 218, lid 5, artikel 218, lid 6, punt a), en artikel 218, lid 7, VWEU is 
vervangen door artikel 43 (zonder verwijzing naar het desbetreffende lid), juncto artikel 218, lid 6, punt a), en artikel 218, lid 7, VWEU, en blijft 
daarom bij haar oorspronkelijke voorstel. 

3468e zitting van de Raad van de Europese Unie (ECONOMISCHE EN FINANCIËLE ZAKEN), gehouden te Brussel op 25 mei 2016 

WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT STEMREGEL STEMMING 

Richtlijn (EU) 2016/881 van de Raad van 25 mei 2016 tot wijziging van 
Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische uitwisseling van 
inlichtingen op belastinggebied 
PB L 146 van 3.6.2016, blz. 8-21 

7148/16 Eenparigheid van 
stemmen 

Alle lidstaten voor 

Richtlijn (EU) 2016/856 van de Raad van 25 mei 2016 tot wijziging van 
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde, wat betreft de geldigheidsduur van de 
minimumhoogte van het normale tarief 
PB L 142 van 31.5.2016, blz. 12-13 

5931/16 Eenparigheid van 
stemmen 

Alle lidstaten voor 
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Verordening (EU) 2016/1076 van het Europees Parlement en de Raad van 
8 juni 2016 tot toepassing van de regelingen voor goederen van oorsprong uit 
bepaalde staten behorende tot de groep van staten in Afrika, het Caribisch 
gebied en de Stille Oceaan (ACS), die zijn opgenomen in overeenkomsten tot 
instelling van, of leidende tot instelling van, een economische 
partnerschapsovereenkomst 
PB L 185 van 8.7.2016, blz. 1-191 

6/16 Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor 

NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Conclusies van de Raad over Speciaal verslag nr. 22/2015 van de Europese Rekenkamer, getiteld: 
"Het EU-toezicht op ratingbureaus - een solide opzet, maar nog niet volledig doeltreffend" 

8880/16 

Conclusies van de Raad over de mededeling van de Commissie over een externe strategie voor 
effectieve belastingheffing en aanbeveling van de Commissie over de implementatie van maatregelen 
om misbruik van belastingverdragen tegen te gaan 

8792/16 

Conclusie van de Raad over het BTW-actieplan “Naar een gemeenschappelijke btw-ruimte in de EU” 
en Speciaal verslag nr. 24/2015 van de Europese Rekenkamer: “De aanpak van intracommunautaire 
btw-fraude: er zijn meer maatregelen nodig” 

9494/16 

Conclusies van de Raad over de diepgaande evaluaties en de uitvoering van de landspecifieke 
aanbevelingen voor 2015 

8836/16 
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3470e zitting van de Raad van de Europese Unie (CONCURRENTIEVERMOGEN - INTERNE MARKT, INDUSTRIE, ONDERZOEK EN 
RUIMTEVAART), gehouden te Brussel op 26 en 27 mei 2016 

WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT STEMREGEL STEMMING 

Richtlijn (EU) 2016/943 van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 
2016 betreffende de bescherming van niet-openbaar gemaakte knowhow en 
bedrijfsinformatie (bedrijfsgeheimen) tegen het onrechtmatig verkrijgen, 
gebruiken en openbaar maken daarvan (Voor de EER relevante tekst) 
PB L 157 van 15.6.2016, blz. 1-18 

76/15 Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor 

Verklaring van Letland 
De Republiek Letland vestigt de aandacht op het feit dat de juridische term 'darījumdarbība’ die in de Letse taalversie van de richtlijn wordt gebruikt 
met betrekking tot economische activiteit, wezenlijk verschilt van de juridische betekenis van de term "business" die in de Engelse taalversie van de 
richtlijn wordt gehanteerd. De Republiek Letland wijst erop dat inconsistent of incorrect gebruik van juridische terminologie aanleiding geeft tot 
juridische onduidelijkheid en derhalve het juridische beginsel dat alle taalversies van de richtlijn gelijkelijk authentiek zijn, op de helling dreigt te 
zetten. De Republiek Letland merkt op dat de term "business" in een vergelijkbare context voorkomt in artikel 54 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie, en aldaar in het Lets is vertaald als 'uzņēmējdarbība'. De term 'uzņēmējdarbība’ houdt een nauwkeuriger omschrijving 
in van de onder de richtlijn vallende economische activiteit, die tot de ontwikkeling van bedrijfsgeheimen leidt. 
De Republiek Letland is voornemens met betrekking tot de richtlijn de corrigendumprocedure te starten ter wille van een consistente en correcte 
terminologie. 

NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Conclusies van de Raad over Speciaal verslag nr. 5/2016 van de Europese Rekenkamer, getiteld: 
“Heeft de Commissie gezorgd voor een doeltreffende tenuitvoerlegging van de dienstenrichtlijn?” 

8552/16 

Conclusies van de Raad over het pakket "technologieën van de digitale eengemaakte markt en 
modernisering van overheidsdiensten" 

8735/16 



 

 

12803/16   eer/CLE/cg 22 
 DG F 2B  NL 
 

Verklaring van het Verenigd Koninkrijk, Estland, België, Slovenië, Polen, Letland en Malta 
De genoemde delegaties zijn ingenomen met het pakket "technologieën van de digitale eengemaakte markt en modernisering van overheidsdiensten" 
van de Commissie, en met haar streven om het alle Europese ondernemingen, ongeacht hun grootte, sector of specialisatie, mogelijk te maken hun 
voordeel te doen met digitale innovaties. Wij zijn tevens ingenomen met de conclusies van de Raad over het pakket. 
Wij prijzen de Commissie om haar inzicht dat open standaarden voor interoperabiliteit zorgen, innovatie bevorderen en de belemmeringen voor 
markttoegang op de digitale eengemaakte markt verminderen. Om een impuls te geven aan innovatie en groei en de mogelijkheden van de digitale 
eengemaakte markt ten volle te benutten, moeten wij de hinderpalen voor innovatie blijven slechten, vooral voor kleine en middelgrote ondernemingen. 
Hoewel in de mededeling over normalisatieprioriteiten op ICT-gebied uitsluitend sprake is van FRAND-licentievoorwaarden in het punt betreffende 
ICT-normalisatie met betrekking tot essentiële standaardoctrooien, wensen wij te onderstrepen dat het belangrijk is open standaarden te creëren die wat 
betreft software gebaseerd zijn op intellectuele-eigendomsmodellen waarbij geen royalty's moeten worden betaald. 
Wij vragen de Commissie om in toekomstige mededelingen en werkprogramma's rekening te houden met alle passende open, transparante en op een 
ruime consensus gebaseerde modellen van normalisatie die bedrijven in de technologiesectoren informatie en elektronische communicatie gebruiken. 
Dat zal een gelijk speelveld mogelijk maken voor alle vormen van standaarden voor software, elektronische communicatie en dataformaten, zodat 
bedrijven uit de EU op gelijke voet kunnen concurreren op lokale, regionale en mondiale markten, waar hun innovatieve oplossingen nieuwe markten 
en banen kunnen creëren. 

Besluit van de Raad houdende machtiging tot het openen van onderhandelingen over een verdrag 
betreffende de erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke en handelszaken 
(het verdrag betreffende beslissingen) in het kader van de Haagse Conferentie voor internationaal 
privaatrecht 

8851/16 
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Verklaring van het Verenigd Koninkrijk 
Het Verenigd Koninkrijk neemt er nota van dat in overweging 7 van het besluit van de Raad staat dat de Unie exclusieve externe bevoegdheid heeft 
met betrekking tot aangelegenheden die onder het voorgestelde verdrag betreffende beslissingen vallen, omdat het voorgenomen verdrag gevolgen zal 
hebben voor gemeenschappelijke regels van het bestaande Uniekader, met name Verordening 1215/2012 (Brussel I - herschikking). 
Het Verenigd Koninkrijk wenst evenwel de aandacht te vestigen op het feit dat het aan te nemen besluit van de Raad onder deel III, titel V, van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU) valt. Bijgevolg zal het besluit van de Raad alleen bindend zijn voor het Verenigd 
Koninkrijk indien het wenst deel te nemen aan de aanneming en toepassing ervan, overeenkomstig Protocol nr. 21 bij de Verdragen. 
Het Verenigd Koninkrijk acht zich bijgevolg niet automatisch gehouden tot deelname aan het besluit van de Raad en beschouwt de toevoeging van het 
woord "derhalve" in de tekst van overweging 8 als inaccuraat. Het feit dat het Verenigd Koninkrijk deelneemt aan Verordening 1215/2012 stelt de 
bepalingen van Protocol nr. 21 in zijn visie niet buiten werking. 
In plaats daarvan oefent het Verenigd Koninkrijk zijn recht uit hoofde van Protocol nr. 21 om deel te nemen aan de aanneming en toepassing van het 
voorgestelde besluit van de Raad uit, en zal het zichzelf beschouwen als zijnde gebonden door dat besluit. 

Conclusies van de Raad over betere regelgeving ter versterking van het concurrentievermogen 8551/16 

Verklaring van Duitsland 
Duitsland verklaart dat het hoge niveau van bescherming zoals genoemd in de conclusies van de Raad ook de eerbiediging van de bestaande 
beschermingsnormen omvat. 

Conclusies van de Raad over KP7 en de toekomstige vooruitzichten: investeringen in onderzoek en 
innovatie voor groei, werkgelegenheid en oplossingen voor maatschappelijke uitdagingen 

9527/16 

Conclusies van de Raad betreffende onderzoeks- en innovatievriendelijke regelgeving 9510/16 

Conclusies van de Raad over de transitie naar ‘open wetenschap’ 9526/16 
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Schriftelijke procedures voltooid op 27 mei 2016 

NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Besluit (GBVB) 2016/849 van de Raad van 27 mei 2016 betreffende beperkende maatregelen tegen de 
Democratische Volksrepubliek Korea en tot intrekking van Besluit 2013/183/GBVB 
PB L 141 van 28.5.2016, blz. 79-124 

7803/16 

Verordening (EU) nr. 2016/841 van de Raad van 27 mei 2016 tot wijziging van Verordening (EG) 
nr. 329/2007 betreffende beperkende maatregelen ten aanzien van de Democratische Volksrepubliek 
Korea 
PB L 141 van 28.5.2016, blz. 36-46 

8481/16 

Besluit (GBVB) 2016/850 van de Raad van 27 mei 2016 tot wijziging van Besluit 2013/255/GBVB 
betreffende beperkende maatregelen tegen Syrië 
PB L 141 van 28.5.2016, blz. 125-130 

8425/16 

Uitvoeringsverordening (EU) 2016/840 van de Raad van 27 mei 2016 tot uitvoering van Verordening 
(EU) nr. 36/2012 betreffende beperkende maatregelen in het licht van de situatie in Syrië 
PB L 141 van 28.5.2016, blz. 30-35 

8427/16 

3471e zitting van de Raad van de Europese Unie (ONDERWIJS, JEUGDZAKEN, CULTUUR EN SPORT), gehouden te Brussel 
op 30 en 31 mei 2016 

WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT STEMREGEL STEMMING 

Verordening (EU) 2016/1014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 8 juni 2016 tot wijziging van Verordening (EU) nr. 575/2013 wat 
vrijstellingen voor grondstoffenhandelaren betreft 
PB L 171 van 29.6.2016, blz. 153-154 

13/16 Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor 



 

 

12803/16   eer/CLE/cg 25 
 DG F 2B  NL 
 

Verordening (EU) 2016/1013 van het Europees Parlement en de Raad van 
8 juni 2016 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 184/2005 betreffende de 
communautaire statistiek inzake de betalingsbalans, de internationale handel in 
diensten en buitenlandse directe investeringen (Voor de EER relevante tekst) 
PB L 171 van 29.6.2016, blz. 144-152 

8/16 Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor 

Verordening (EU) 2016/1036 van het Europees Parlement en de Raad van 
8 juni 2016 betreffende beschermende maatregelen tegen invoer met dumping 
uit landen die geen lid zijn van de Europese Unie 
PB L 176 van 30.6.2016, blz. 21-54 

47/15 Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor 

Verordening (EU) 2016/1037 van het Europees Parlement en de Raad 
van 8 juni 2016 betreffende beschermende maatregelen tegen invoer met 
subsidiëring uit landen die geen lid zijn van de Europese Unie 
PB L 176 van 30.6.2016, blz. 55-91 

48/15 Gekwalificeerde 
meerderheid 

Alle lidstaten voor 

NIET-WETGEVINGSHANDELINGEN 

HANDELING DOCUMENT / VERKLARINGEN 

Besluit (EU) 2016/915 van de Raad van 30 mei 2016 inzake het standpunt dat namens de Europese 
Unie moet worden ingenomen over een internationaal instrument dat moet worden opgesteld binnen de 
organen van de ICAO en dat tot doel heeft vanaf 2020 één mondiale marktgebaseerde maatregel toe te 
passen om de emissies van de internationale luchtvaart aan te pakken 
PB L 153 van 10.6.2016, blz. 32-34 

8586/16 

Conclusies van de Raad en de vertegenwoordigers van de regeringen der lidstaten, in het kader van de 
Raad bijeen, over de rol van de jeugdsector binnen een integrale sectoroverschrijdende aanpak ter 
voorkoming en bestrijding van gewelddadige radicalisering van jongeren 
PB C 213 van 14.6.2016, blz. 1-5 

9640/16 

Conclusies van de Raad van 30 mei 2016 over het ontwikkelen van mediageletterdheid en kritisch 
denken door onderwijs en opleiding 
PB C 212 van 14.6.2016, blz. 5-8 

9641/16 
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Conclusies van de Raad over de rol van Europeana voor de digitale toegang tot, de zichtbaarheid en het 
gebruik van Europees cultureel erfgoed 
PB C 212 van 14.6.2016, blz. 9-13 

9643/16 

Conclusies van de Raad en de vertegenwoordigers van de regeringen der lidstaten, in het kader van de 
Raad bijeen, betreffende het verbeteren van integriteit, transparantie en goed bestuur bij grote 
sportevenementen 
PB C 212 van 14.6.2016, blz. 14-17 

9644/16 

 


